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Bi euskal komunitate

Euskal Herria (Alvarez-Gila, 2019) Euskal diaspora munduan



Boise, Idaho

Basque Americans
Euskal estatubatuarrak

Number of Basque
Americans

W 20868 (CA)
B 6.237-2,000
I 2.000- 1,000
[ 1,000 - 500
7] 500-100
100-0

Made by Théo Banse (Instragram: ecactusmapping) According to the 2000 US census, there are 57,793
and Eukene Franco-Landa (Instragram: eminoritylanguaging2) Americans of full or partial Basque descent.

Euskal artzainak AEBko mendebaldean (Oregon Euskal biztanleria AEBtan (U.S. Census, 2000)
Historical Society’s Research Library)



Boiseko “Ondare hiztunak” (AEBko euskal diaspora) Getxoko euskal hiztunak (Euskal Herria)
-1. belaunaldia -Euskara H1
-2. belaunaldia -Euskara H2 goiztiarra



X

(aldakorra)

(aldakorra) X X

X

(aldakorra) (aldakorra) (aldakorra)

1. Taula. Bi komunitate, hiru profil.




Hasiera

» Azterketa:—k marka ergatiboaren

IT'S NOT

AS HARD AS
* Hizkuntza ekoizpena & hizkuntza YOU THINK!

ekoizpena eta onargarritasuna

ideologiak

* Konparaketa: Euskal Herria & Boise,

Idaho (AEB)

Anne-Marie (@HellaBasque) euskara uste baino
errezagoa dela aitortzen.



Ergatibotasuna
éZer da?




Ergatibitatea: zer da?

(1) a.lseeher -Subjektua: /
b. | see “she -Objektu Zuzena: her
(2) a.Yoteveo -Subjektua: Yo
b. Yo "tu veo - Objektu Zuzena: te
SISTEMA

NOMINATIBO-AKUSATIBOA



Hau da Ergatibotasuna

(3)  Ni-@ZMiamira noa -Subjektua: Ni
I.LABS Miami-to go.1sg

(4) bera-7 ikusi dut

, -Objektu Zuzena: bera
her/him-ABS  see HAVE.1sg

© Ni-@ bera-@ ikusi dut Aldakortasuna

SISTEMA
ERGATIBO-ABSOLUTIBOA



Ergatibotasuna
komunitatean

e Gaitasun eta Autentizitate marka euskal gizartean

e - k falta H2 izatearekin lotu ohi da

lturria: Irrikitown, “Euskaldunberri maitea”



11 Barratik Kalera Retweeted
Nola jakingo dugu Gu borroka

benetan hilda dauden? irabazi dugu etxeko andrea mixtapea ... - 08 May

POV estas en fiestas de un pueblo y en
(BT PR breves te va a tocar respon.derle al txabal
'. " pero no sabes usar el ergatibo
A Al

i)

-
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lkerketa galdera

1) ¢Zein faktore sozialek, ideologikok eta linguistikok eragiten dute ergatibo
markaren aldakortasuna?

@ minoritylanguaging



Metodologia

e Parte Hartzaileak:
 OH(17)
e Euskara H1 (10) & Euskara H2 goiztiar (13)

* Metodologia:

1. Elkarrizketa Soziolinguistikoa

2. Ataza Kontrolatuak

Basque Center, Boise, ID

* Ekoizpen Ataza

* Onargarritasun Juzkuaren Ataza

e Analisia: Kuantitatiboa



Emaitzak



1. ATAZA: Gramatikaltasunaren
Onargarritasuna

Community
Acquisition Type (L1 vs. eL2, HS)
Gender
Alphabetization
Self-rated Proficiency
Foreign Grandparent
Sibling Order (Oldest OR Only Children vs. Middle and Youngest)
Having at least one Basque-speaking grandparent
Social group
Basque Media

Verb Type (only Unergative VS. Transitives)
Subject Animacy
Object Animacy
Subject Type (Regular nouns vs. Pronouns and Personal nouns)

Nativeness
Euskaldun # Basque citizen
Metalinguistic knowledge
Ergative as a feature of proficiency, authenticity...

2. Taula. Estatistikoki adierazgarriak diren faktore sozial, linguistiko eta ideologikoak perpaus gramatikaletan.



1. ATAZA: Ez- gramatikaltasunaren
Onargarritasuna

Community
Acquisition Type
Gender
Alphabetization
Foreign Grandparent
Sibling Order (Oldest OR Only Children VS. Middle and Youngest)
Social Group
Self-Proficiency
Basque Media

Subject Animacy

Nativeness
Euskaldun = Basque speaker
Euskaldun # Basque citizen
Metalinguistic knowledge
Ergative as a feature of proficiency, authenticity...

3. Taula. Estatistikoki adierazgarriak diren faktore sozial, linguistiko eta ideologikoak perpaus ez-gramatikaletan.



Ondorioak

* Ergatibotasunaren aldakortasuna loturik dago faktore sozial eta linguistikoekin

* Faktore Sozialak:
* H1>H2g>O0OH
* Getxo > Boise
* 1. OH belaunaldia > 2. OH belaunaldia
* Aiton-amon 1 euskalduna
* Eskolatzea
* Talde soziala, Media

|
* Hizkuntzazko faktoreak: : WHY I'M
* Subjektu/Objektuaren bizigarritasuna , ™ \ LEARNING
* Gramatikaletan: subjektu mota, aditza | > el N J

* Faktore ideologikoak:
* Norberak bere burua natibotzat jotzea
* “Euskaldun” etiketaren defentsa ideologikoa
* Ergatibotasunaren kontzientzia metalinguistikoa

* Ergatiboa = autentikotasun/petotasun marka Anne-Marie (@HellaBasque), euskal OH, San
Francisco, CA
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2. ATAZA: Ekoizpena: perpaus gramatikalak

-‘Menpeko aldagaia: gramatikaltasuna [BAI/EZ]
-Eragiketa estatistikoa: Binary Logistic Regression

Alphabetization
HH generation

Verb Type (Transitives)

Subject Type
Object Animacy
Phonological context: C_

Nativeness
Ergative as a feature of proficiency, authenticity...

4. Taula. Estatistikoki adierazgarriak diren faktore sozial, linguistiko eta ideologikoak perpaus gramatikalak sortzerakoan.



Datuen Analisia

e Andlisis de Tarea de Aceptabilidad

40 participantes

e Analisis Estadistico: SPSS

Means: Independent Sample T-Test
Statistical significance in its
distribution: Wilcoxon-Mann-Whitney
Test

Likert Scale [1-5] x Community
[Boise/Getxo]

Cuestionario sociolingiiistico + Tarea (Likert (1-5))

15 variables sociolingiiisticas X 5 lingiiisticas

Problemas técnicos: 1913/2321 (N=1913)

Means: Independent Sample T-Test
Statistical significance in its
distribution: Kruskal-Wallis 1-way
ANOVA + Pairwise Comparison

Likert Scale [1-5] x Verb Type
[Unaccusative/Unergative/Transitive/Ditra
nsitive]

Tabla 2. Codificacion de los perfiles de los hablantes

Means: One-way ANOVA
Statistical significance in its
distribution: Post Hoc Bonferroni

Likert Scale [1-5] x Sibling Order
[Oldest/Middle/Youngest]




Survey information (2x checked in the interview) Qualitative information (Quantified)

Code Mame Communityeighborhoo Acquisition Gender Age  Basque AB(S generaticgn grandpaSiblin ordemparent Bas Basque-spidocial groupciency self.  Media ocial Medii ERG what RG Authent Mative EBfEZ 1s=Llangua Eus=Bas Identity Lived in BC
Gl 1@ Agirrez:  Gemo Romo L1 F 22 YES Y YES YES YES YES YES
G2 itor 3aline Getwo Romo el2 it 27 YES NO YES YES . YES YES
G3 rTeiki Ped Gewwo Algora el2 MW YES NO MO YES . YES YES
G4  kiber Puli Geto Algorta el2 F YES NO NO YES NO MO
G5 ilex Garcic  Gemo Roma el2 MW YES NO NO YES . YES YES
GE ler Hernan Getwo Romo el2 il YES NO NO YES . YES MO
&7 re Goirigo  Gemo Algorta L1 F YES YES YES NO
GB irea Anak: Getwo Romo el2 F YES NO NO YES NO
G9 ritz Landet Gemo Algorta L1 W YES YES . NO
G10 iat Azkarge Getio Algorta L1 W YES YES YES
G11 erHernan Gemo Roma el2 F YES NO YES 3 NO
Gl2 ralratzagc Getxo Algorta L1 F YES YES YES 5 NO
G13 orkalimer Gexo Algoria el2 M ] YES NG YES
G134 on Markal Getxo Algorta L1 W [ YES YES YES
G15 lker Gofi  Getxo Algoria el2 YES NG YES
Gl6 Iratxe Dia: Geto Algorta el2 YES NO YES
G17 iskun lbaf Getio Algorta el2 3 YES NO YES
G18 arraitz Urr  Getxo Algorta L1 43 YES YES YES
G19 re Azkargo Geixo Algorta L1 YES YES
G20 mO Maoli Geto Roma el2 YES NO MO
G21 n Agirreza Geixo Romo L1 [ YES YES
G22 3l Mendib Gemo Algorta el2 YES NO YES
G23  ier Ugartel Gemwo Romo L1 f YES YES

G24777 une Urruti  Gemo Algorta 211 YES NC
25777 Nere Lores Geto Algorta 211 YES YES
G267?7 .ibe Urrutii Gemo Algorta el2 YES YES

000 ==<=00000000 =

=

e m F o wf m FOF e F o o w ow FF O e o FOF o mg ow ow
T A e e -

0O =< = 0 =<0 =<0 =<0 =

ERG whatiuthentich Native EB/EZ ==LlanguaEus=Bas Identity Livedin BC
EZ Y EUS B
BAS BA
BAS BA
BAS BA
EUS BA
EUS BA
EUS BA
EUS B
EUS BA
EUS BA
EUS BA
BAS AB
BAS AB
BAS BA
BAS BA
BAS BA
BAS BA

Bl naia Arrier  Boise Boise H5 MO
B2 .maia Biai Boise Boise H5
B3 1a Mendio Boise Boise H5 MO
B4 ni Amutxa Boise Boise HS NO
BS lita Anaka Boise Boise H5
B& lizka Malo Boise Boise HS NO
BY 1es Sangrc  Boise Boise HS NO
B8 ohn Lejard Boise Baoise HS NO
B9 losu Biete Boise Boise HS
B10 Juli Lete Boise Baoise HS NO
B1l dalen Bie Boise Boise HS
B12 Jaite Biai Boise Baoise HS
B13 iteoFranzt Boise Boise HS

Miren Lete Boise Boise HS
B15 ne Arruba Boise Boise HS
B16  Jari Arrubi  Boise Boise HS
B17 -esaFranzi Boise Boise H5

YES
YES
YES
NO
YES
YES
NO
YES

=
=

YES

NO
NO

o N Ty Ty T A S A S
EZZZZE2EZ2EZ2EZ2ZEZEZZ2=Z2=2Z2
= = Z = L S FE S22
EEZZZZZ2ZZ2ZZ2ZZZ2 =22 =Z2Z2
EZZ2LXE222 <222 <2 =2
EZZZZZ2ZEZ=<=ZF = 22E2E2E =
= = = = = € FEEEZEZECE = = ZF

Tabla 2. Codificacion de los perfiles de los hablantes



Sociolinguistic variables of each speaker Linguistic variables of each utterance

EZ AmaiaBiai Boise  Boise H= F 43 YES 1 ] I YES YES YES 38 YES 1[n] N Ny ] EE N BAS BA Ny R1 LE F 1 sq A jolastu | Mik gaizki jy socoer b N ]
EZ AmaiaBiai Boise  Boise H= F 43 YES 1 ] I YES YES YES 38 YES 1[n] N Ny ] EE N BAS BA Ny Rz LE F 1 sq A jolastu | Migaizkijoysoccerk M ]
B2 AmaiaBiai Boise Boise Hs F 43 YES 1 V] ] YES YES YES 38 YES MO by ks 4] EE by BAS EA ks R3 LE F 2 =q & uzaindu do usaintzu smell go A 4] i)
B2 maiaBiasi Boize  Eoige HE F 43 YES 1 '} I YES YES YES i YES MO N N ) EE N EAS (=1:8 N Fi4 LE F 2 =q A uzaindu louzaintzéu smell g M ) i}
B2 maiaBiasi Boize  Eoige HE F 43 YES 1 '} I YES YES YES i YES MO N N ) EE N EAS (=1:8 N R& LE F 3 =g A eskiatu unerc eskskies ever N ) B
B2 maiaBiasi Boize  Eoige HE F 43 YES 1 '} I YES YES YES i YES MO N N ) EE N EAS (=1:8 N FE LE F 3 =q A exzkiatu anero eskiskies ever M ) i}
B2 AmaiaBiai Bnise  Boise H= F 43 YES 1 M 5 YES YES YES 35 YES MO Y Y M EE Y EAS EA Y R? LUE M 3 =q A eskalatu sketetan elimbs in cc Y M [}
B2 AmaiaBiai Boise Boise Hs F 43 YES 1 V] ] YES YES YES 38 YES MO by ks 4] EE by BAS EA ks R& LE 4] 3 =q & eskalatu ketetan edlimbs in oo ] 4] 1]
B2 AmaiaBiai Boise Boise Hs F 43 YES 1 V] ] YES YES YES 38 YES MO by ks 4] EE by BAS EA ks Ra LE Fr 3 =q & igeri eqin 2ri egin du amin the < A 4] i)
BZ AmaiaBiai Boize  Boise HE F 43 YES 1 M I YES YES YES jiiil YES WO i s M EE i BAS EA s [mill} LE Fr 3 =g A igeri eginieginduiaminthes N M 0
B2 maiaBiasi Boize  Eoige HE F 43 YES 1 '} I YES YES YES i YES MO N N ) EE N EAS (=1:8 N Ril LE ) 3 =q | funtzionatendo funtziadio works N ) B
B2 maiaBiasi Boize  Eoige HE F 43 YES 1 '} I YES YES YES i YES MO N N ) EE N EAS (=1:8 N Rz LE ) 3 =q | funtzionatndo funtziadio works M ) i}
B2 maiaBiasi Boize  Eoise HE F 43 YES 1 '} I YES YES YES i YES MO N N ) EE N EAS (=1:8 N Rz TRAMS F 1 =q A | jan  =agarrajanite the app N ) B
EZ AmaiaBiai Boise  Boise H= F 43 YES 1 ] I YES YES YES 38 YES 1[n] N Ny ] EE N BAS BA Ny R4 TRAams F 1 sq A | jan  :agarrajamate theapp R ] 1]
EZ AmaiaBiai Boise  Boise H= F 43 YES 1 ] I YES YES YES 38 YES 1[n] N Ny ] EE N BAS BA Ny Ri5  TRAaMS F 1 sq A A ikusi  3kasleaikuw the teac N ] ]
EZ AmaiaBiai Boise  Boise H= F 43 YES 1 ] I YES YES YES 38 YES 1[n] N Ny ] EE N BAS BA Ny RiE  TRAaMS F 1 sq A A ikusi  kasleaikumw the teac M ] 1
B2 maiaBiasi Boize  Eoige HE F 43 YES 1 '} I YES YES YES i YES MO N N ) EE N EAS (=1:8 N Ri7 TRAMS F 2 =q A | jan  zagarrajar) ate the a) N ) 4
B2 maiaBiasi Boize  Eoige HE F 43 YES 1 '} I YES YES YES i YES MO N N ) EE N EAS (=1:8 N Rz TRAMS F 2 =q A | jan  agarrajan g ate the a) M ) 1
E2 maizBiasi Boize  Boise HS F 43 YES 1 M I YES YES YES 38 YES ¥[u] h N M EE h BAS BA N F13  TRAMS F 2 =g A A ikuzsi  kazleaikuzaw the te. N M ]
EZ AmaiaBiai Boise  Boise H= F 43 YES 1 ] I YES YES YES 38 YES 1[n] N Ny ] EE N BAS BA Ny R20  TRAMS F 2 sq A A ikusi  tasleaikuzawthete. M ] 1]
EZ AmaiaBiai Boise  Boise H= F 43 YES 1 ] I YES YES YES 38 YES 1[n] N Ny ] EE N BAS BA Ny Rzl TRAaMS F 3 sq A | jan  k=sagarraj: ate the 3 N ] ]
B2 AmaiaBiai Boise Boise Hs F 43 YES 1 V] ] YES YES YES 38 YES MO by ks 4] EE by BAS EA ks Rzz TRAMS F 3 =q & | jan  1=agarraja ate the a ] 4] 1]
B2 imaizBiasi Boize  Boise HS F 43 YES 1 M I YES YES YES i YES WO h N M EE h BAS BA N R23  TRANS F 3 =g A A ikuzi irakasleaizaw the te. N M ]
E2 maizBiasi Boize  Boise HS F 43 YES 1 M I YES YES YES 38 YES ¥[u] h N M EE h BAS BA N F24  TRANS F 3 =g A A ikusi  rakasleailzawthete. M M 1
E2 maizBiasi Boize  Boise HS F 43 YES 1 M I YES YES YES 38 YES ¥[u] h N M EE h BAS BA N 26 TRANS M 3 =g A | edan 3k ardosezstdrank . N M ]
E2 AmaiaBiasi Boize  Boise HS F 43 YES 1 ] I YES YES YES 38 YES MO h N ] EE h BAS BA N F26  TRANS ] 3 =q A | edan  aardoaecstdrankt M ] 1]
EZ AmaiaBiai Boise  Boise H= F 43 YES 1 ] I YES YES YES 38 YES 1[n] N Ny ] EE N BAS BA Ny R2y  TRAMNS ] 3 sq A A ikusi  2ak mutila scher saw N ] ]
EZ AmaiaBiai Boise  Boise H= F 43 YES 1 ] I YES YES YES 38 YES 1[n] N Ny ] EE N BAS BA Ny R2g  TRAMNS ] 3 sq A A ikusi  ea mutilaizcher saw ] ] ]
EZ AmaiaBiai Boise  Boise H= F 43 YES 1 ] I YES YES YES 38 YES 1[n] N Ny ] EE N BAS BA Ny R23  TRAMNS FPhl 3 sq A | edan . sagardozi drank th NS ] 5
E2 maizBiasi Boize  Boise HS F 43 YES 1 M I YES YES YES 38 YES ¥[u] h N M EE h BAS BA N R0 TRANS P 3 =g A | edan  =zagardos i drank th M M 1]
E2 maizBiasi Boize  Boise HS F 43 YES 1 M I YES YES YES 38 YES ¥[u] h N M EE h BAS BA N F¥  TRAaMS P 3 =g A A ikuzi ik ikasleaii sawthe : N M ]
E2 maizBiasi Boize  Boise HS F 43 YES 1 M I YES YES YES 38 YES ¥[u] h N M EE h BAS BA N Rz TRANS P 3 =g A A ikusi  iikasleailisawthe: M M 1
EZ AmaiaBiai Boise  Boise H= F 43 YES 1 ] I YES YES YES 38 YES 1[n] N Ny ] EE N BAS BA Ny R33  TRANS ] 3 sq | A kolpatu = meska ke wall kit te b ] ]
EZ AmaiaBiai Boise  Boise H= F 43 YES 1 ] I YES YES YES 38 YES 1[n] N Ny ] EE N BAS BA Ny R34 TRANS ] 3 sq | A kolpatu neskakol wallhittle M ] 1]
B2 AmaiaBiai Boise Boise Hs F 43 YES 1 V] ] YES YES YES 38 YES MO by ks 4] EE by BAS EA ks F36 oT F 1 =q & | eman  ari ardoa ewine bam A 4] i)
B2 AmaiaBiasi Boize  Eoise HS F 43 YES 1 '} I YES YES YES i YES MO N N ) EE N BAS BA N Rz6 oT F 1 =q A | &man a6 ardoa e wine b me M ) 1
E2 maizBiasi Boize  Boise HS F 43 YES 1 M I YES YES YES 38 YES ¥[u] h N M EE h BAS BA N R3T oT F 1 =g A A eman  leari umeae child to N M ]
E2 maizBiasi Boize  Boise HS F 43 YES 1 M I YES YES YES 38 YES ¥[u] h N M EE h BAS BA N R oT F 1 =g A A eman  >ari umea e child to M M 1]
E2 AmaiaBiasi Boize  Boise HS F 43 YES 1 ] I YES YES YES 38 YES MO h N ] EE h BAS BA N F39 oT F 2 =q A | eman  Tiliburua e e book to N ] 5
EZ AmaiaBiai Boise  Boise H= F 43 YES 1 ] I YES YES YES 38 YES 1[n] N Ny ] EE N BAS BA Ny R40 oT F 2 sq A | eman iliburua ere book to ] ] 1]
EZ AmaiaBiai Boise  Boise H= F 43 YES 1 ] I YES YES YES 38 YES 1[n] N Ny ] EE N BAS BA Ny R+ oT F 2 sq A A eman  rmeba thikilittle sister N ] ]
BZ AmaiaBiai Boize  Boise HE F 43 YES 1 M I YES YES YES 38 YES WO i s M EE i BAS B& s Fdz oT F 2 sq A A eman Teba tmikizlittle sister M M 0
E2 maizBiasi Boize  Boise HS F 43 YES 1 M I YES YES YES 38 YES ¥[u] h N M EE h BAS BA N Fid3 oT F 3 =g A | eman  karijanarive food ko N M 4
B2 maiaBiasi Boize  Eoige HE F 43 YES 1 '} I YES YES YES i YES MO N N ) EE N EAS (=1:8 N F44 oT F 3 =q A | eman  :ari janariave food to M ) 1
B2 maiaBiasi Boize  Eoise HE F 43 YES 1 '} I YES YES YES i YES MO N N ) EE N EAS (=1:8 N F45 oT F 3 =q A A eman  lear sagan appleto N ) B
B2 AmaiaBiai Boise Boise Hs F 43 YES 1 V] ] YES YES YES 38 YES MO by ks 4] EE by BAS EA ks FdE oT F 3 =q & =) eman  leari sagarn apple to ] 4] 1]
B2 AmaiaBiai Boise Boise Hs F 43 YES 1 V] ] YES YES YES 38 YES MO by ks 4] EE by BAS EA ks Fa7 oT 4] 3 =q & | ekarri  aizari ardcrought wir A 4] i)
B2 AmaiaBiai Boise Boise Hs F 43 YES 1 V] ] YES YES YES 38 YES MO by ks 4] EE by BAS EA ks Fag oT 4] 3 =q & | ekarri  aizari ardo rought wir ] 4] 1]
E2 maizBiasi Boize  Boise HS F 43 YES 1 M I YES YES YES 38 YES ¥[u] h N M EE h BAS BA N Fid4a oT M 3 =g A A ekarri  eari mutilt ht the liede N M 4
E2 maizBiasi Boize  Boise HS F 43 YES 1 M I YES YES YES 38 YES ¥[u] h N M EE h BAS BA N RE0 oT M 3 =g A A ekarri  zarimutileht the liede M M 1
B2 maiaBiasi Boize  Eoige HE F 43 YES 1 '} I YES YES YES i YES MO N N ) EE N EAS (=1:8 N &1 oT PN 3 =q A | eraman rrebari ogi: the breac N ) B
B2 maiaBiai Bnoise  Boise Hs F 43 YES 1 M I YES YES YES 35 YES MO N N ) EE N EAS (=128 N REZ2 oT FM 3 =q A | eraman rebari ogiz: the breac M M 1}
EZ AmaiaBiai Boise  Boise H= F 43 YES 1 ] I YES YES YES 38 YES 1[n] N Ny ] EE N BAS BA Ny RE3 oT Pl 3 sq A A ekarri _asleari umht the kid N ] 4
EZ AmaiaBiai Boise  Boise H= F 43 YES 1 ] I YES YES YES 38 YES 1[n] N Ny ] EE N BAS BA Ny RA4 oT Pl 3 sq A A ekarri  3sleari umihk the kid ] ] 1]
BZ AmaiaBiai Boize  Boise HE F 43 YES 1 M I YES YES YES 38 YES WO i s M EE i BAS B& s Fa8 oT M 3 sq | A ekarri usak amapught the b hs M 3]
E2 maizBiasi Boize  Boise HS F 43 YES 1 M I YES YES YES 38 YES ¥[u] h N M EE h BAS BA N RBE oT M 3 =g | A ekarti wzaamaribughtthe b M M 1
B2 maiaBiasi Boize  Eoige HE F 43 YES 1 '} I YES YES YES i YES MO N N ) EE N EAS (=1:8 N RET oT ) 3 =q | | ekarri i berri triarought bz N ) B

4 aia Bliai I I F 1 [ [] b i [+) b i [+) k] | | charr i berri [ [+) 1

Tabla 3. Codificacidon de la tarea de un hablante.



Resultados

 Consistencia Interna

Independent-Samples Mann-Whithey U Test
Grammatical

Grammatical Ungrammatical

N = 857 N = 856
Mean Rank = 1364 79 Mean Rank = 548,78

* Analisis de aceptacion de
oraciones:

e Gramaticales
e Agramaticales

800 GO0 400 200 0 200 400 600 800

Frequency Frequency
Grafico 1. Distribucion de puntuacidén
Likert y gramaticalidad de las oraciones



Resultados: Factores Sociolinguisticos

 Comunidad * Tipo de Adquisicion (L1 vs. L2t, HH)

Independent-Samples Mann-Whithey U Test

Community

Boise Getxo

N=318 N =638
Mean Rank = 448 74 Mean Rank = 453 63

Multiple Comparisons

Dependent Variable: Likert

Bonferroni

(1) Acquisition (J) Acquisition Mean Difference (I-J) Std. Error
L1 Early L2 227" .085
HS .323° .087
Early L2 L1 -227" .085
HS .096 .083
HS L1 -.323" .087
Early L2 -.096 .083

*. The mean difference is significant at the 0.05 level.

Tabla 6. Distribucion de puntuacion de gramaticalidad en
Frequency Frequency funcion al tipo de adquisicion

Grafico 2. Distribucion de puntuacién de
gramaticalidad en funcion a la comunidad




Resultados

e Género

Independent-Samples Mann-Whitney U Test
Gender

Female Male

N =521 N =436
Mean Rank = 511 28 Mean Rank = 440,42

S00 400 300 200 100 o 100 200

Frequency Frequency

Grafico 3. Distribucion de puntuacién de
gramaticalidad en funcion al género

e Alfabetizacion

Independent-Samples Mann-Whitnhey U Test
Alphabetization
No Yes

N=117 N =840
Mean Rank = 358 B2 Mean Rank = 455,74

600 400 200 0 200 400 600

Frequency Frequency

Grafico 4. Distribucion de puntuacién de

gramaticalidad en funcidn a la alfabetizacion



Resultados

 Competencia * Abuelos (1/4) espaioles

Independent-Samples Kruskal-Wallis Test

Foreign Grandparents

% . % % Media: 4,49

Proficiency

Grafico 5. Distribucidon de puntuacién de Grafico 6. Distribucion de puntuacién de
gramaticalidad en funcion a la competencia gramaticalidad en funcién del origen de los abuelos



Resultados

 Tener % abuelo euskaldun

Independent-Samples Mann-Whitney U Test
Basque-speaking Grandparent
No Yes

N =232 N =725
Mean Rank = 503,13 Mean Rank = 471 28

Frequency Frequency

Grafico 7. Distribucion de puntuacién de
gramaticalidad en funcidn a tener abuelos euskaldunes

 Orden de hermanos (12 vs. el resto)

Siblin Order
Yol st

Grafico 8. Distribucion de puntuacién de
gramaticalidad en funcion al orden de hermanos



Resultados

e Tener un grupo social e Consumo/Produccién de media en

Independent-Samples Mann-Whitney U Test EUSkerCI
Social Group
No Yes

N = 261 N = 696
Mean Rank = 404 20 Mean Rank = 507 05

Frequency Frequency

Grafico 9. Distribucién de puntuacion de Grafico 10. Distribucidn de puntuacion de
gramaticalidad en funcién al grupo social gramaticalidad en funcidn a la media en euskera



Resultados: Factores Linguisticos

* Tipo de verbo (Inergativo vs. * Tipo de Sujeto (Nombre comuin < Nombre
Transitivo) propio, Pronombre)

Unergative Transitive Personal Noun Regular Noun

Ditransitive Pronoun
Transitive Unergative Regular Noun Personal Noun

Ditransitive Pronoun
Ditransitive Unergative Pronoun Personal Noun

Transitive Regular Noun
*. The mean difference is significant at the 0.05 level. *. The mean difference is significant at the 0.05 level.

Tabla 7. Distribucion de puntuacion de gramaticalidad Tabla 8. Distribucion de puntuacion de
en funcidn al tipo de verbo gramaticalidad en funcidn al tipo de sujeto



Resultados

e Distribucion de sujetos
animados/inanimados

Categorical Field Information Subject Animacy
Total N= 1160

Animate Inanimate

Subject Animacy

Grafico 11. Distribucidn de sujetos
animados/inanimados en la tarea

1) “La profesora llegd a la clase.”
2) “Larama golped al chico.”

e Sujeto animado/inanimado

Grafico 12. Distribucidon de puntuacién de
gramaticalidad en funcion a la animidad del sujeto



Resultados

e Distribucion de objetos
animados/inanimados

3) “ El padre llevé a su hijo al parque.”
4) “El padre cort6 la rama del arbol.”
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Grafico 13. Distribucion de objetos
animados/inanimados en la tarea
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